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В современной лингвистике понятие дискурса рассматривается как 

сложный феномен, отражающий пересечение языка и культуры, мышления и 
коммуникативной деятельности. Дискурс – это не только языковая структура, но 
и коммуникативное действие, осуществляемое в определённом историческом, 
социальном и культурном контексте, через которое проявляется национальное 
мировоззрение, система ценностей, культурные коды и менталитет. 

В науке понятие «национальная особенность» обозначает присущие 
определённому этносу языковые, психологические, культурные и 
мировоззренческие особенности. Это понятие тесно связано с такими 
категориями, как национальная идентичность, языковое сознание, 
лингвокультурные коды. Дискурсивный опыт каждой нации – важный 
показатель её культурной памяти, социальных норм, семейной структуры и 
традиций общения. В этом контексте исследование национальных особенностей 
на основе языковых данных и дискурсивных структур является важным 
направлением в изучении взаимосвязи языка и культуры. 

Диссертационная работа посвящена одному из актуальных направлений 
современной лингвистики – исследованию дискурса и его национальных 
особенностей. В научном труде проводится сопоставительный анализ семейного 
дискурса в казахском, русском и английском языках с лингвокультурной, 
прагматической и когнитивной точек зрения. Актуальность исследования 
обусловлена необходимостью сохранения национальной самобытности и 
языковой идентичности в условиях глобализации, а также адаптацией личности 
к межкультурной коммуникации в условиях трехъязычия. 

В первой главе исследования рассмотрены теоретико-методологические 
основы изучения национальных особенностей дискурса, с научной точностью 
проанализированы определения понятия дискурса в отечественном и зарубежном 
языкознании, а также его лингвистические и экстралингвистические 
характеристики. В первом параграфе представлены история формирования 
понятия дискурса и основные научные подходы, а также с опорой на конкретные 
теоретические положения раскрыты отличия между дискурсом, текстом и речью. 
Во втором параграфе описывается сущность национальной особенности, а также 
определяющие её культурные, языковые, исторические и психологические 
факторы. Дан всесторонний теоретический обзор таких понятий, как 
национальная идентичность, культурный код и менталитет. В третьем параграфе 
проанализированы когнитивные, лингвокультурные и дискурсивные аспекты  



национальной специфики. С лингвистической точки зрения обоснованы такие 
понятия, как «концепт», «концептосфера», «языковая репрезентация», и 
определено их роль в объекте исследования. В целом данный раздел определяет 
методологическую основу, понятийный аппарат и научное обоснование 
диссертационной работы.

Во второй главе проведён глубокий сопоставительный анализ 
национальных особенностей семейного дискурса в казахских, русских и 
английских художественных текстах с лингвокультурной, прагматической и 
когнитивной точек зрения. В качестве источников исследования были успешно 
выбраны произведения, ярко отражающие национальные особенности семейного 
общения: роман Оралхана Бокея «Атау-кере», повесть Льва 
Толстого «Детство» и роман Томаса Харди «Tess o f the d ’Urbervilles». Система 
семейных отношений и проявления культурно-национальных кодов в этих 
произведениях полностью соответствуют целям исследования. В первом 
параграфе описываются семантическая структура и национальное содержание 
концепта «семья» в художественных текстах. С научной точностью 
сопоставляются концептуальные различия и сходства моделей семьи у разных 
народов. Соискатель на основе текстовых фрагментов показывает, как 
проявляются национальный менталитет, семейные ценности и ролевые модели. 
Во втором параграфе описаны речевые стратегии и нормы общения через призму 
межкультурных прагматических особенностей: в казахском дискурсе 
доминирует уважение к старшим; в русском -  открытое выражение эмоций; в 
английском -  нейтральность и лаконичность высказываний. В третьем параграфе 
исследована языковая репрезентация национальной психологии в 
художественных текстах. Соискатель описывает, как через фразеологические 
единицы, пословицы и поговорки, оценочные выражения и культурные символы 
отражается национальное мировоззрение.

Третья глава составляет эмпирическую основу диссертации. На основе 
анкетирования и интервью с респондентами были систематизированы данные, 
позволяющие с помощью конкретных фактов обосновать национальную 
специфику дискурсивных моделей и концептов. В первом параграфе приведено 
сопоставительное описание того, как концепт «семья» ассоциируется в сознании 
респондентов. Соискатель провела онлайн-опрос среди 300 респондентов, 
собрала их ассоциативные реакции на слово «семья» и выполнила как 
количественный, так и качественный анализ. Наиболее частыми ассоциациями у 
казахоязычных респондентов стали слова: «шацырак» (очаг), «жан^я» (семья), 
«береке» (благополучие), «ата-ана» (родители), «Отан» (Родина), что указывает 
на преобладание духовно-национальных ценностей и коллективного сознания. У 
русскоязычных респондентов с концептом «семья» ассоциируются такие слова, 
как: «любовь», «уют», «друзья», «поддержка», где на передний план выходят 
эмоционально-экспрессивные характеристики и ценности заботы. У 
англоязычных респондентов наиболее часто встречаются ассоциации: «parents»



(родители), «support» (поддержка), «саге» (забота), «home» (дом), «relationship» 
(отношение), «happiness» (счастье), отражающие индивидуальную свободу, 
уверенность и нейтральность. Во втором параграфе, на основе устных интервью, 
проводится сопоставительный анализ речевых особенностей, коммуникативных 
стратегий и прагматических норм семейного общения представителей трёх 
культур. В казахских семьях речь, как правило, строится с учётом традиций, 
возрастной иерархии, воспитательных и моральных норм. В русском семейном 
дискурсе доминирует открытое выражение эмоций и свободный диалог между 
родителями и детьми. В английском семейном дискурсе преобладают 
формальность и нейтральная манера общения.

В ходе обучения в докторантуре, прохождения зарубежной стажировки под 
моим научным руководством и подготовки диссертационной работы соискатель 
в полной мере овладела исследовательскими навыками. По результатам работы 
опубликована одна статья в журнале International Journal o f Society, Culture and 
Language, входящем в базу данных Scopus (процентиль 89%, Q1), две статьи в 
научных изданиях, рекомендованных Комитетом по обеспечению качества в 
сфере науки и высшего образования Министерства науки и высшего образования 
Республики Казахстан, и две статьи -  в сборниках научных конференций.

В целом, диссертационная работа Наурызбайкызы Гулданы отвечает всем 
требованиям, предъявляемым к получению степени доктора философии (PhD) по 
специальности «8D02304 -  Филология». Учитывая высокий уровень выполнения 
научной работы, её теоретическую и практическую значимость, рекомендуем 
присудить Наурызбайкызы Гулдане степень доктора философии (PhD) по 
специальности «8D02304 -  Филология».

Зарубежный научный консультант -  
доктор филологических наук, 
профессор кафедры иностранных языков 
гуманитарных факультетов 
Уфимского университета науки и технологий,

23.05.2025 г.

г. Уфа, Россия А.Р. Мухтаруллина
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«Дискурстьщ улттьщ ерекшелжтер! (казак, орыс, агылшын тип 
материалдары негшнде)» диссертациялык жумысына

П1К1Р

K ^ipri лингвистикада дискурс угымы тш мен мэдениеттщ, ойлау жуйес1 
мен коммуникативтж эрекеттщ тогыскан тусын сипаттайтын курдел1 феномен 
ретшде карастырылады. Дискурс -  бул тек тшдш курылым гана емес, ол -  белгии 
6ip тарихи, элеуметтш, мэдени кещстжте жузеге асатьш коммуникативтщ эрекет, 
сол аркылы улттьщ дуниетаным, кундыльщтар жуйес1, мэдени кодтар мен 
менталитет корнпс табатын кец opicTi курылым.

Fылымда «улттьщ ерекшелж» угымы белгш 6ip этноска тэн тшдпс, 
психологияльщ, мэдени, дуниетанымдьщ сипаттарды бищредь Бул угым улттьщ 
б1регейлш, тшдж сана, лингвомэдени кодтар секиад баска да тусшжтермен тыгыз 
байланысты. Эр улттьщ дискурстык тэж1рибес1 -  оныц мэдени жадын, элеуметтш 
нормаларын, отбасылык курылымын жэне карым-катынас дэстурш айкындайтын 
мацызды KepceTKini. Осы ретте, улттьщ ерекшелктерд1 тшдж деректер мен 
дискурстык курылымдар аркылы зерттеу тш мен мэдениет сабактастыгын тануда 
мацызды багыт болып саналады.

Диссертациялык жумыс Ka3ipri замангы лингвистикадагы озекп 
багыттардыц 6ipi дискурс жэне оныц улттьщ ерекшелштерш зерттеуге арналган. 
Гылыми жумыста казак, орыс жэне агылшын тшдершдеп отбасы 
дискурсы лингвомэдени, прагматикальщ жэне когнитивтж тургыдан 
салгастырыла зерттелш, эр мэдениет екш нщ  дуниетанымын, карым-катынас 
стшпн тшдш репрезентациялар аркылы талдауга умтьшыс жасалган. Зерттеудщ 
езектш п жаЬандану жагдайында улттьщ болмысты, тшдш б!регейлшт1 сактау 
мэселесшщ мацыздылыгы мен Ka3ipri уштшдшш жагдайында тулганыц 
мэдениаральщ коммуникацияда бешмделу1мен тыгыз байланысты.

Зерттеу жумысыныц 6ipmmi бол1мшде дискурстьщ улттьщ ерекшелштерш 
зерттеудщ теорияльщ-эдюнамальщ непздер! камтьшган, дискурс угымыныц 
отандык жэне шетелдш тш бшмшдеп аньщтамалары, оныц лингвистикальщ 
жэне экстралингвистикальщ сипаттамалары гылыми дэлд1кпен сараланган. 
Bipmnii тармакта дискурс угымыныц калыптасу тарихы мен гылыми кезкарастар 
жуйеленш, дискурс пен мэтшнщ, сейлес1мнщ айырмашьшьщтары накты гьшыми 
дэлелдермен сипатталган. Екшпп тармакта улттьщ ерекшелштщ мэш, оны 
айкындайтын мэдени, тшдш, тарихи жэне психологияльщ факторлар 
сипатталады. Улттьщ б1регейлш, мэдени код, менталитет угымдарына жан-жакты 
теорияльщ шолу жасалган. YiniHini тармакта улттьщ ерекшелштщ когнитивтш, 
лингвомэдени жэне дискурстык acneKTUiepi талданган. «Концепт», 
«концептосфера», «тшдш репрезентация» сиякты угымдарга лингвистикальщ



тургыдан непздеме бершп, олардыц зерттеу нысанындагы орны айкындалган. 
Жалпы бул бвлт  диссертацияльщ жумыстыц эдюнамальщ непзш, 
терминологияльщ аппаратын жэне гылыми непздемесш аньщтайды.

Екшнп бел1мшде казак, орыс жэне агылшын керкем мэтшдершдеп отбасы 
дискурсыныц улттьщ ерекшелжтерш салгастыра отырып, 
лингвомэдениеттанымдьщ, прагматикальщ жэне когнитивтж аспектшерде терец 
талдау журпзшген. Зерттеу дереккездер1 ретшде тандалган Оралхан Бекейдщ 
«Атау-кере» романы, Лев Толстойдыц «Детство» noBeci жэне Томас Хардидщ 
«Tess of the d’Urbervilles» романы отбасы дискурсыныц улттьщ сипатын айкын 
танытатын керкем мэтшдер ретшде сэтп 1р1ктелген. Бул туындылардагы 
отбасыльщ катынастар жуйес^ мэдени-улттьщ кодтардыц KepiHici зерттеудщ 
максатына тольщ сэйкес келедь BipiHHii тармакта коркем мэтшдеп «отбасы» 
концептюшщ магынальщ курылымы мен улттьщ мазмуны сипатталады. Эр 
хальщтыц отбасы моделшдеп концептшш айырмашыльщтар мен уксастьщтар 
гылыми дэлдшпен салыстырылады. 1з дену mi керкем мэтш дерден алынган 
узшдшер аркылы улттьщ менталитеттщ, отбасыльщ кундыльщтардыц, релдщ 
модельдердщ калай KepiHic табатынын керсетедь Екшпп тармакта сейлеу 
стратегиялары мен карым-катынас нормалары мэдениетаральщ прагматикальщ 
ерекшелктер аркылы сипатталган. К^азак дискурсында -  улкещц сыйлау, орыс 
дискурсында -  эмоцияныц ашьщ 6epuiyi, агылшын дискурсында -  бейтарап, 
кыска сейлеу басым екеш аныкталган. YiniHHii тармакта улттьщ психологияныц 
керкем мэтшдеп тшдок репрезентациясы зерттелген. 1зденунп бул жерде 
фразеологияльщ б1рлштер, макал-мэтелдер, эмоционалды-багалауыш т1ркестер, 
мэдени символдар аркылы улттьщ дуниетанымныц тшдпс KepiHiciH сипаттайды.

YniiHmi 6eniM диссертацияньщ эмпирикальщ Heri3iH курайды. 
Респонденттермен журпзшген сауалнама мен сухбаттар нeгiзiндe алынган 
мэл1меттер жуйеленш, дискурстьщ модельдер мен концептшердщ улттьщ 
epeкнIeлiгiн накты деректер аркылы дэлелденген. BipiHHii тармакта «отбасы» 
концеппсшщ респонденттер санасында калай ассоцияланатыны салыстырмалы 
турде керсетшген. 1зденунп 300 респондентке онлайн сауалнама журпзш, 
олардыц «отбасы» сезше катысты ассоциативтк реакцияларын жинактап, 
сандьщ жэне сапалык тургыдан талдау жасаган. К^азак тицц pecпoндeнттepдiц ец 
жш кeлтipгeн ассоциациялары: «шацырак», «жануя», «береке», «ата-ана», 
«Отан» сиякты сездер. Бул жауаптарда улттьщ-рухани кундыльщтар, ужымдьщ 
сана курылым басым. Орыс тшд1 респонденттер уипн «семья» концеппамен 
ассоциативт! турде келетш сездер: «любовь» (махаббат), «уют» (жайлылык), 
«друзья» (достар), «поддержка» (колдау). Мунда эмoциялык-экcпpeccивтiк сипат 
пен камкорлык кундыльщтары алдыцгы орында тур. Агылшын тшд1 
респонденттердщ жш атаган ассоциациялары: «parents» (ата-ана), «support» 
(колдау), «саге» (камкорлык), «home» (уй), «relationship» (карым-катынас), 
«happiness» (бакыт). Бул жауаптарда жеке тулганыц еркш дт, сешмдшпс, 
бейтараптьщ ynrinepi байкалады. Екшпп тармакта ауызша сухбаттар непзшде эр



¥лттыц отбасындагы сейлеу ерекшелнстерш, карым-катынас стратегияларын, 
прагматикалык нормалары салгастырылады. К^азак отбасындагы сейлеу 
ерекшелштер1 непзшен дэстурге, жас ерекшелптне, иерархияга, тэрбие мен 
инабаттылыкка непзделген. Орыс отбасы дискурсы эмоцияны ашык бишруге, 
ата-ана мен бала арасындагы еркш диалоща непзделген. Агылшын отбасы 
дискурсында формалдылык пен бейтарап сейлеу жш байкалады.

1зденунн докторантурада оку барысында, шетелдк тоюрибеден ез1мнщ 
жетекшшпммен ету барысында жэне диссертациялык ж^мысты дайьшдау 
кезшде гылыми-зерттеу ж^мысын жеткшпси игергенш керсетть Ж^мыстыц 
нэтижелер1 бойынша 6ip макала Scopus мшнметтер корына юретш International 
Journal of Society, Culture and Language, Процентиль 89%, Q 1 болатын гылыми 
журналда жарык керген. Калган 2 макала К^азакстан Республикасы Гылым жзне 
жогары бш м министрлтнщ Еылым жэне жогары бш м саласындагы сапаны 
камтамасыз ету комитет! ^сынган гылыми басылымдарда жэне 2 макала гылыми 
конференция жинактарында жарияланган.

Дорыта айтканда, Наурызбайкызы Гулдананыц диссертацияльщ ж рш сы  
«8002304-Филология» мамандыгы бойынша философия докторы (PhD) 
дэрежесш алуга койылатын барлык талаптарга толык жауап беред1. Гылыми 
ж^мыстыц жогары децгейде жазылуын, теорияльщ жэне практикальщ 
мацыздылыгын ескере отырып, Наурызбайкызы Гулданага «8D02304- 
Филология» мамандыгы бойынша философия докторы (PhD) дэрежесш беруге 
лайьщ деп есептейм1з.

Шетелдк гылыми кецеспн -  
филология гылымдарыньщ докторы,
Уфа гылым жэне технологиялар университет! 
гуманитарльщ факультеттердщ шетел тшдер1 
кафедрасыныц профессоры л
Уфа кал асы, Ресей А.Р. Мухтаруллина
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